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No. 2485. BASIC AGREEMENT’ CONCERNING TECHNICAL
ASSISTANCE BETWEEN THE UNITED NATIONS AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF CHINA.
SIGNED AT NEW YORK, ON 5 FEBRUARY 1954

PREAMBLE

The United Nations (hereinaftercalled “the Organization”) andthe Govern-
ment of the Republic of China (hereinaftercalled “the Government”)

Desiring to give effect to the resolutionsrelating to technicalassistanceof
the Organization,which are intendedto promotethe economicandsocialprogres’~
and developmentof peoples,

Have enteredinto this Basic Agreementand declarethat their respective
responsibilitiesshall be fulfilled in a spirit of friendly cooperation.

Article I

FURNISHING OF TECHNICAL ASSISTANCE

1. The Organization shall render technical assistanceto the Governmenton
such mattersand in such manneras may subsequentlybe agreedupon in sup-
plementaryagreementsor arrangementspursuantto this Basic Agreement.

2. Such technicalassistanceshallbe furnishedandreceivedin accordancewith
the Observationsand Guiding Principles set forth in Annex I of Resolution 222
A(IX) of the Economic and Social Council of the United Nations of 15 August
1949,2 as well as in accordancewith the relevant resolutionsand decisionsof
the GeneralAssembly or other organs of the United Nations.

3. Such technicalassistancemay consist
(a) of making available the servicesof expertsto the Government,in order to

render advice and assistanceto competentauthorities

(b) of organizingand conductingseminars,training programmes,demonstration
projects, experts’ working groups, and related activities in such places as
may be mutually agreed;

Cameinto force on 9 February 1954, upon receiptby the United Nationsof notification
of the ratification, in accordancewith article VI (1).

United Nations, Treaty Series,Vol. 76, p. 132.
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(c) of awarding scholarshipsand fellowships or of making other arrangements
under which candidatesnominatedby the Government,and approvedby
the Organization,shall study or receive training outsidethe country;

(d) of preparing andexecutingpilot projectsin such placesas may be mutually
agreed;

(e) of providing any other form of technical assistancewhich may be agreed
upon by the Organizationandthe Government.

4. (a) Expertswho are to render advice to the Governmentshall be selected
by the Organization in consultationwith the Government. They shall be res-
ponsible to the Organization.

(b) In theperformanceof their dutiestheexpertsshallact in closeconsultation
with the Governmentand with those personsor bodies so authorizedby the
Government, and shall comply with such instructions from the Government
as may be foreseenin supplementaryagreements.

(c) The expertsshall in the courseof their advisory work makeevery effort
to instruct any technicalstaff as the Governmentmay associatewith them, in
their professionalmethods,techniquesand practices,and in the principles on
which theseare based,and the Governmentshall whereverpracticable,arrange
for such technicalstaff to be attachedto the expertsfor this purpose.

5. Any technicalequipmentor supplieswhich may be furnishedby the Organ-
ization shall remain its propertyunlessanduntil suchtime as title maybe trans-
ferred on terms andconditionsmutually agreedupon betweenthe Organization
and the Government.

6. The duration of the technical assistanceto be furnishedshall be specified
in the relative SupplementaryAgreements.

Article II

COOPERATION OF THE GOVERNMENT CONCERNING TECHNICAL ASSISTANCE

1. The Governmentwill do everythingin its power to ensurethe effective use
of the technicalassistanceprovided.

2. The Governmentand the Organizationshall consult togetherregardingthe
publication, as appropriate,of any findings and reports of expertsthat may
prove of benefit to other countries.

3. In any case,the Governmentwill, as far aspracticable,makeavailable to the
Organization,information on theactionstakenas aconsequenceof the assistance
re~nderedand on the results achieved.
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Article III

ADMINISTRATIVE AND FINANCIAL OBLIGATIONS OF THE ORGANIZATION

I. The Organizationshall defray, in full or in part, as may be specifiedin sup-
plementary agreementsor arrangements,the following costs of technicalassis-
tance which are payable outside the country

(a) the salaries of the experts

(b) the costs of transportationandsubsistenceof the expertsduring their travel
to and from the point of entry into the country;

(c) the cost of any other necessarytravel outsidethe country;

(d) insuranceof the experts

(e) purchaseand transportto and from the point of entry into the country of
any equipmentor suppliesessentialto the technicalassistancerenderedand
provided by the Organization;

(/) anyotherexpensesincurredoutsidethecountryandnecessaryfor thetechnical
assistanceagreedupon.

2. The Organizationshall defray such expensesin local currencyas are not
coveredby theGovernmentpursuantto Article IV, paragraph1, of this Agreement.

Article IV

ADMINISTRATIVE AND FINANCIAL OBLIGATIONS OF THE GOVERNMENT

1. The Governmentshall contributeto the costof technicalassistanceby paying
for, or directly furnishing, the following facilities and services

(a) necessarylocal personnelservices, technical and administrative, including
thenecessarylocalsecretarialhelp,interpreter-translators,andrelatedassistance;

(b) appropriateoffices with facilities, supplies, equipment and other materials
neededby the expertsfor their work, as well as postal, telegraphicandtele-
phone communicationsfor official purposes;

(c) transportationfor the experts in respect of any official travel which they,
in renderingtechnicalassistancerequestedby theGovernment,mayundertake
within the country;

(d) transportationof suppliesand equipmentof the expertsfor official purposes
within the country;

(e) availablemedical care and hospitalizationof the expertswhile they are on
mission; and

(/) suchsubsistencefor expertsasmay be specifiedin supplementaryagreements
or arrangements.
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2. For the purposeof meeting the expensespayable by the Government,the
Governmentmay establisha local currencyfund or funds in such amountsand
undersuchproceduresasmaybespecifiedinsupplementaryagreementsor arrange-
ments. Where the Organizationhas the custody of such a fund, account shall
be renderedandany unusedbalanceshall be returnedto the Government.

3. In appropriatecases,the Governmentshallput at the disposalof the experts
such labor, equipment,suppliesandotherservicesor propertyas may be needed
for the executionof their work andas may be mutually agreedupon.

Article V

FACILITIES, PRIVILEGES AND IMMUNITIES

1. The Governmentwill extend to the Organization,its property, funds and
assets,and to its officials including technical assistanceexpertsin the country
in connectionwith the performanceof this Agreement and of supplementary
agreementsor arrangementsmade pursuantto this Agreement, the privileges
and immunitiesset forth in the Annex heretowhich constitutesan integral part
of this Agreement.

2. It is understoodthat if and when the Governmentshall accedeto the Con-
vention on the Privileges and Immunities of the United Nations, the Annex
shallceaseto beoperativeandshallbereplacedby the provisionsof the Convention
as of the dateon which the accessionby the Governmentto the Conventionwill
come into effect.

Article VI

1. This Basic Agreementshallenterinto force upon receiptby the Organization
of notification of its ratification from the Government.

2. This Basic Agreement and any supplementaryagreementor arrangement
madepursuanthereto may be modified by agreementbetweenthe Organization
andthe Government,eachof which shallgive full andsympatheticconsideration
to any requestby the other for such modification.

3. The Basic Agreementmay be terminatedby either the Organizationor the
Governmentupon written notice to the other party and shall terminateGO days
after receiptof suchnotice. Terminationof the Basic Agreementshallbe deemed
to constitute termination of the supplementaryAgreements or arrangements.

UnitedNations,TreatySeries,Vol. 1, pp. 15 and263 ; Vol. 4, p. 461 ; Vol. 5, p. 413 : Vol. 6,
p. 433; Vol. 7, p. 353; Vol. 9, p. 398; Vol. 11, p. 406; Vol. 12, p. 416; Vol. 14, p. 490; Vol. 15,
p. 442 ; Vol. 18, p. 382 ; Vol. 26, p. 396; Vol. 42, p. 354 ; Vol. 43, p. 335 ; Vol. 45, p. 318 ; Vol.
66, p. 346; Vol. 70, p. 266; Vol. 173, p. 369; Vol. 177, p. 324, andVol. 180, p. 296.
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IN WITNESS WHEREOF the undersignedduly authorizedrepresentativesof
the Organization and the Government, respectively, have signed the present
Agreementat UnitedNationsHeadquarters,New York, this fifth dayof February
1954 in two originals in the English language.

For the United Nations For the Governmentof the
H. L. KEENLEYSIDE Republic of China

Director-GeneralT. A. A. C. L. HSIA

Ambassador

ANNEX

The privileges and immunities to be extendedby the Governmentof the Republic
of China (hereinaftercalled “the Government”) to the United Nations (hereinaftercalled
~‘theOrganization”), its property,fundsandassets,andto its officials including technical
assistanceexperts in accordancewith Article V of the Basic Agreementconcerning
Technical Assistancebetween the Organization and the Government (hereinaftercalled
“this Agreement”) shall be as follows

1. The Organization, as a juridical person, shall have the capacity to contract; to
acquire and dispose of immovable and movable property; and to institute legal
proceedings.

2. The premisesof the Organizationshall be inviolable. Its property and assets,
whereverlocated and by whomsoeverheld, shall enjoy immunity from every form of
legalprocessexceptinsofarasin anyparticularcaseit hasexpresslywaivedits immunity.
The propertyand assetsof the Organizationshall be immune from search,requisition,
confiscation, expropriation and any other form of interference.

3. Without being restricted by financial controls, regulationsor moratoria of any
kind, the Organizationmay hold funds, gold or currencyof any kind; operateaccounts
in anycurrency; andshall befreeto transferits funds,gold orcurrencyfrom onecountry
to anotheror within any country andto convertany currencyheld by it into any other
currency. However, it shall pay due regardto anyrepresentationsmadeby the Gov-
ernrnentinsofarasit is consideredthat effectcanbegivento suchrepresentationswithout/ detriment to the interestsof the Organization.

4. The property and assetsof the Organizationshall be exempt from direct taxes.
Articles, documentsand publications imported or exported for the official use of the
Organizationshall likewise be exempt from custom duties and import and export res-
trictions. It is understood, however, that articles imported under such exemption
will not be sold exceptunder conditions agreed with the Government.

5. While the Organizationwill not, as a generalrule, claim exemptionfrom excise
dutiesandfrom taxeson thesaleof movableand immovablepropertywhich form part
of thepriceto bepaid,neverthelesswhentheOrganizationis makingimportantpurchases
for official use of property on which such duties and taxeshave beenchargedor are
chargeable,the Governmentwill, wheneverpossible,make appropriateadministrative
arrangementsfor the remission or return of the amount of duty or tax,
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6. The Organizationshall enjoy for its official communicationstreatment not less
favourable than that accorded to diplomatic missions accreditedto the Government
in thematterof priorities, ratesandtaxeson mails, cables,telegrammes,radiogrammes,
telephotos,telephoneandother communications,andrelatingto the right to usecodes
and to despatchand receiveits correspondenceby courier or in pouches. Such com-
munications shall be free from censorship.

7. The officials of the Organization, including technical assistanceexpertsassigned
by the Organizationto the Government,while exercisingtheir functions as specifled
by this Agreementand such SupplementaryAgreementsas may be made pursuant
thereto, shall

(a) be immune from legal processin respectof words spoken or written and all acts
performedby them in their official capacity;

(b) beexemptfrom taxationon thesalariesandemolumentspaid to them by theOrgan-
ization

(c) be immune from nationalserviceobligations;

(d) be immune, together with their spousesand relatives dependenton them, from
immigration restrictions and alien registration

(e) be accordedthe sameprivileges in respectof exchangefacilities as are accorded
to theofficials of comparableranksformingpartof diplomaticmissionsto the Govern-
ment;

(/) be given, together with their spousesand relatives dependenton them, the same
repatriation facilities in time of international crisis as diplomatic envoys

(g) havethe right to import free of duty their furniture and effectsat the time of first
taking up their post in the country.

8. Privileges and immunities are grantedto officials, including technical assistance
experts,in the interestof the Organizationand not for the personalbenefitof the in-
dividuals themselves. The Secretary-Generalof theUnitedNationsshall havetheright
andthe duty to waive the immunity of any official, including any technical assistance
expert, in any casewhere, in his opinion, the immunity would impede the courseof
justice and canbe waivedwithout prejudiceto the interestsof the Organization.

9. The Organizationmay issue United Nationslaissez-passerto its officials, including
technical assistanceexperts. These laissez-passershall be recognized and accepted
asvalid travel documentsby the authorities of the Government,taking into account
the provisions of paragraph10 below.

10. Applications for visas (whererequired) from theholders of United Nationslaissez-
passer,whenaccompaniedby acertificatethat theyaretravelling on thebusinessof the
United Nations, shall be dealt with as speedilyas possible. In addition,suchpersons
shall be grantedfacilities for speedytravel.
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11. Similar facilities to those specified in paragraph10 above shall be accorded to
other personswho, though not the holders of United Nations laissez-passer,havea
certificatethat they are travelling on the businessof the Organization.

12. The Secretary-General,Assistant Secretaries-Generaland Directors of the Organ-
ization travelling on United Nations laissez-passeron the businessof the Organization,
shall be grantedthe same facilities as are accordedto diplomatic envoys.
13. All differencesarising out of the interpretationor application of this Agreement,
including the presentAnnex, andto supplementaryagreementsmadepursuantto this
Agreement,shall be referred to the InternationalCourt of Justice,unlessin any case
it is agreedby the partiesto haverecourseto anothermode of settlement.
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